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H“EM033 Bluetooth/AM/FM Earmuffs

(A) EM-033 BT/AM/FM Earmuffs
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PROHEAR warranties this product to the original purchaser to be free from defects in material
and workmanship,under normal use and conditions for a period of two year parts from the
date of purchase.

Under this warranty,this unit will be replaced at our option.Copy of original receipt or gift
receipt,is required for any warranty service.To enact the warranty,the customer is required to
contact with our Customer Service Group with the E-mail:support@proheartac.com

Device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions:

this device may not cause harmful interference, and this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation
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MEM-O33 BT/AM/FM Earmuffs

Key Features

@ Bluetooth Music and Bluetooth Function, AM/FM Radio Function
o AM and FM have the function of storing 10 radio stations separately
® Premium Padded Headband
® Rechargeable lithium-ion battery C€ 2 8 3 4
® Deep Bass & Truly Stereo & Big Sound

P Y ¢ EN352-1:2020
o NRR: 25dB SNR: 31dB

EN352-6:2020

® Breathable and comfortable ear cushions

. EN352-8:2020
Introduction

1. POWER BUTTON: (1) Press and hold on @ for 3 seconds: TURN ON; Press and hold on for 5
seconds: TURN OFF. (2) Quick Press: SWITCH BT/FM/AM.

2. TUNING BUTTON: (1) Press and hold on @ or © for 3 seconds: Search station automatically. (2)
Quick press: manual model.

3.MEMORY BUTTON: (1) Choosing the favorable channel. (2) Long Press & Hold on @ button until
display flashes to add current channel to your presets, then quick press @ or® to select the channel,
and then press @ again to save it. (3) Once you have multiple channels saved, just quick press @ to
switch among them.

4. VOLUME CONTROL KNOB : Adjust Volume.

5.AUX JACK : (1) Extra AUX Cable are provided to connect to audio devices. (2) Power on the ear
defenders. (3) Connect it to MP3 or iPod through AUX cable. (4) LCD-display show:AUX

6. RADIO RECEPTION: (1)Put it right place as photo showed, DO NOT bend aerial.

7. DIGTAL DISPLAY: Showing FM/AM Channel.

8.BATTERY COMPARTMENT : (1) Non - detachable design (2)Include a rechargeable lithium polymer

battery. (3) Come with a USB charging cable, connect the typeCinterface to charge.



PROHEAR EM033 Wireless Bluetooth Technology

1. Short press @ for searching BT model ‘----’ after power on.

2. Bluetooth pairing: Open Bluetooth wireless setting on your phone or mp3 player.Make sure Bluetooth
is on and select’EM033'to connect. Once succeed,there showing‘ON’in the LCD display. Auto re-connect
to previous last connected device during pairing iihe BT device has been paired previously.
3.Answer/Cancel the call: Short press @ to pick up or end the call; To mute the call, double-click @ to

mute the microphone. Repeat this process to unmute

Reject call: Press and hold on @ for 3 seconds; Recall: Press and hold on ® for 3 secondse then if you
want to cancel, press and hold on @ for 3 seconds.

4.Music situation:

Short press © for next music; Short press @ for last music; Short press @ for pause music.



EN EM-033 BT/AM/FM Earmuffs Product Details

The product meets the Basic Safety Requirements of the European Community regulations.
Notified Body No: 2834
Notified Body: CCOS Certification Service Limited,

Address: Block 1 Blanchardstown Corporate Park Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin
15 D15 AKK1,Dublin,Ireland

Attenuation Data

The attenuation values and noise levels for the headset are tested and approved according
to EN 352-1, EN352-6.EN 352-8.

SNR 31dB H=35dB M=28dB L=21dB
Frequency(Hz) 125 250 500 1000 2000 4000 8000
MEAS 18 19.6 29 344 34.7 43.1 41.9
STD.DEV. 3.1 1.7 2.7 3.2 2.3 3.6 3.9
MEAN-SD 14.9 17.9 26.2 31.2 324 39.6 38.0
| Materials |
Part Materials Part Materials
Cup ABS Attention foam(inserts) Polyurethane,PVC
Cover ABS Cunshions Polyurethane

Headband Acetal Button TPE

EM-033 2.0 BT/AM/FM Earmuffs Caution

(1] i (2]
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1. Pull the earcups apart (Figure 1).

2. Place the product ob your head, securely covering both ears (Figure 2).



3. Adjust the earcup position by extending the headband to ensure a good fit around

the head and ears (Figure 3).

This product is legislation to Regulation (EU) 201 6/425. It is classified as Category Ill and
tested/certified by Notified Body 2834, CCOS Certification Service Limited, located at Block 1
Blanchardstown Corporate Park, Ballycool-in Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15
AKK1,Dublin, Country:lreland

® Check performance before using this product.

® This product contains small parts that may present a choking hazard, Not for children under 3 years.
® Hearing protectors in general can block external sounds such as warning calls alarms,and other
important signals. Pay special attention to what is happening around you when wearing hearing
protectors.Setting the volume too high can further reduce your ability to hear external sounds, which
could ex pose you to considerable risk and lead to serious accidents,Adapt the volume to your working
situation.

o These ear muffs contain batteries and electrical components that may cause ignition in flammable or
explosive atmospheres. DO NOT use in environments where sparks may cause a fire or explosion.
Misuse can res ult in injury or death.

® DO NOT use the radio while driving an automobile or bike. The radio and muffs could block
surrounding sounds and increase the risk of having an accident.

o Failure to follow the warnings and instructions in this User Instruction Manual can result in serious
personal injury or death.

® In noisy environments, the ear-muffs must be worn in the working position at all times.

o The fitting of hygiene cowers to the cushions may affect the acoustic performance of the ear-muffs




(E) EM-033 2.0 BT/AM/EM Earmuffs Use Instructions
Attention |

oCheck that the size of the earmuffs suits you, and that is perfectly adjusted when you wear it.Ensure that
your headset is fitted, adjusted, and maintained in accordance with the instructions of this guide. Do not
wear any protective earmuff.whose size is not suitable.

eThe product is not a toy, keep the earmuffs out of reach of children.

®Be careful not to drop your hearing protection headset since it contains electronic components that are
sensitive to shocks.

eKeep your headset away from objects emitting strong radio waves,since this can degrade the sound
quality and risks preventing the normal operation of your product.

Do not expose the headset to direct sunlight or high temperatures.

®To clean your headset, use a soft cloth soaked with a neutral solution.

eTake care to store your headset in a clean and dry location, before and after use.

eHeadset and in particular cushions, may deteriorate with use and should be examined at frequent

intervals for cracking and leakage,for example.

HIIEM033 Bluetooth/AM/FM Earmuffs

eThe fitting of hygiene covers to the cushions may affect the acoustic performance of the earmuffs.
e Do not insert any foreign body into your headset, as this could seriously damage it.
e Do not allow any liquid to enter your headset, since this would damage the components of your product.

eIn case of immersion or prolonged heavy rain, have the electronics of your earmuffs checked by a

professional.This product may be adversely affected by certain chemical substances.Do not use detergents.
eYour headset must be worn at all times in noisy surrounding.

eInspect regularly your headset to verify that it remains operational.Do not use tour earmuffs if it is

damaged.Have it checked and repaired by a professional .
eBe careful in a wooded environment, you may hang your earmuffs.
olIf your earmuffs moves because it falls or get caught in branches,remember to reposition it so that it

remains effective.

uctions

Use In

o|f the recommendations given in this guide are not adhered to,the protection afforded by your headset
will be severely impaired.

oThis headset is provided with level-dependent attenuation.The wearer should check correct operation
before use. If distortion of failure is detected,the wearer should refer to the manufacture advice for
maintenance and replacement of the batteries.

ePerformance may deteriorate with battery usage. The typical period of continuous use that can be
expected from the headset battery is 250 hours.The output of level-dependent circuit of this hearing
protector may exceed the external sound level.

oThis model of ear-muffs has satisfied the optional requirements at +50 °C.

oThis model of ear-muffs has satisfied the optional requirements at -20 °C.

oThis ear-muff is provided with electrical audio input.The wearer should check correct operation before

use.If distortion or failure is detected, the wearer should refer to the manufacturers advice. Warming -



The output of the electrical audio circuit of this hearing protector may exceed the daily limit sound level.
®To ensure proper hearing protection, the ear-muffs must be fitted, adjusted and maintained in
accordance with user's instructions.If these instructions are not adhered to, the protection afforded by the
ear muffs could be severely impaired.Do not disassemble the ear-muffs. f any unauthorized repair or
modification has been carried out on the device, warranty is no longer valid.

eThe audibility of warning signals at a specific workplace may be impaired while using the entertainment
facility. These versions limit the entertainment audio signal to 82 dB(A) effective at the ear.

eRemember that hearing protectors may shut out external ambient sounds. such as waming shouts,
alarms and other important signals, The audibility of waming signals at specific workplace may be
impaired while using the entertainment facility.The use must be especially attentive of the surroundings
when wearing hearing protection.

eDepending on the model, this ear-muff is provided with electrical audio output. The wearer should check
correct operation before use. If distortion or failure is detected.the wearer should refer to the
manufacturers advice for maintenance and replacement of the battery.

ePerformance may deteriorate with battery usage. The battery life time varies depending on the mode of
use and volume output.The output of the level dependent circuit of this hearing protector may exceed the
external sound level.

eThe output of the electrical audio circuit of this hearing protector may exceed the daily limit sound level.

Refer to the attenuation table for further details on noise reduction. Make sure to select the correct
product for the application.These models of ear-muffs have satisfied the optional requirements of thermal
resistanceat-20Cand+50C.

When the ear-muffs are not in use, store them without stretching the headband and without compressing
the cushions. To avoid uneven compression of the ear cup cushion,ensure that the cushions lie flat against
each other and that there are no creases in them.Keep the ear-muffs dry and clean, store them at normal
room temperature, away from dust and do not place them in direct sunlight.If the product is to be stored

for a prolonged period,remove the batteries to avoid damage.The shelf life of the product is 5 years

Hygiene Kit

The cushions and inserts are replaceable. Always replace worn or damaged parts.Remove
the cushion by pulling it straight out. Replace the old cushion and insert with new ones from

the hygiene kit (see the following figures). Use only hygiene kits from ZH.

Maintenance

Inspect the ear-muffs regularly for serviceability. Ear-muffs, and in particular cushions,may
deteriorate with use and should be examined at frequent intervals for cracking and leakage,
for example at the start of every work shift. Clean and disinfect the cups,cushions and
inserts with mild soap and water only.The ear-muffs must not be immersed in water.

After use, moisture may accumulate inside the ear cups. To avoid moisture damage to
electronic components, the acoustic foam must be removed regularly, and the ear
cups)contents allowed to dry, to remove, reach inside the ear cup cushion and pull out the

acoustic foam. CAUTION!Do not touch the electronics board or cables! once dry reinstall the



acoustic foam by placing it in the ear cup to completely cover the electronics.

This product may be adversely affected by certain chemical substances. Further information
should be sought from the manufacturer. Do not subject the product to rough
handling,which can damage the electronics.Dispose of the product and batteries in
accordance with national and local regulations.

EU Declaration of conformity enclosed

Manufacturer Details

Manufacturers: Hangzhou ZH Tech Co., Ltd.
Address: No.6,ShunLe Road,Yuhang, Hangzhou, P.R .China



BEEM-033 Gehérschutz mit Radio
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Hauptmerkmale

o Bluetooth-Musik und Bluetooth-Funktion, AM/FM-Radiofunktion

o AM und FM haben die Funktion, 10 Radiosender separat zu speichern

e Hochwertiger gepolsterter Kopfbugel

e Wiederaufladbarer Lithium-lonen-Akku CE 2 8 3 4
o Tiefer Bass & echter Stereo & groRer Klang EN352-1:2020

o NRR: 25dB SNR: 31dB EN352-6:2020
e Atmungsaktive und komfortable Ohrpolster

1. POWER-TASTE: (1) Driicken und halten Sie auf @ 3 Sekunden lang gedriickt: EINSCHALTEN;
5 Sekunden lang driicken und gedriickt halten: AUSSCHALTEN. (2) Schnell driicken: BT/FM/AM
UMSCHALTEN.

2. TUNING BUTTON: (1) Driicken und halten Sie auf @ oder © 3 Sekunden lang gedriickt:
Automatische Sendersuche. (2)Schnell driicken: manuelles Modell.

3.MEMORY BUTTON: (1) Auswahl des gewiinschten Senders.(2) Langes Driicken und Halten

EN352-8:2020

auf @ Taste gedriickt halten, bis die Anzeige blinkt, um den aktuellen Sender zu den
Voreinstellungen hinzuzufiigen, dann schnell driicken @ oder ©® um den Kanal zu wihlen,
und driicken Sie dann @ erneut, um ihn zu speichern.(3) Sobald Sie mehrere Kanile
gespeichert haben, driicken Sie einfach kurz® um zwischen ihnen zu wechseln.
4.VOLUME CONTROL KNOB : Einstellen der Lautstarke.

5.AUX JACK : (1) FUr den Anschluss an Audiogerate wird ein zusatzliches AUX-Kabel
mitgeliefert.(2) Schalten Sie den Ohrhérer ein(3) SchlieBen Sie ihn Giber das AUX-Kabel an
einen MP3-Player oder iPod an. (4) Das LCD-Display zeigt: AUX

6. RADIO-EMPFANG: (1) Legen Sie es an die richtige Stelle, wie auf dem Foto gezeigt, und
biegen Sie die Antenne NICHT.

7. DIGTAL-DISPLAY: Zeigt FM/AM-Kanal.

8. BATTERIEFACH: (1) Nicht abnehmbares Design (2) Enthélt einen wiederaufladbaren



Lithium-Polymer-Akku. (3) Kommen Sie mit einem USB-Ladekabel, schlieBen Sie die USB-

Schnittstelle zu laden.

PROHEAREM-033 Bluetooth-Technologie

1. Kurz driicken ® um das BT-Modell '----' nach dem Einschalten zu suchen.

2. Bluetooth-Kopplung: Offnen Sie die Bluetooth-Einstellungen Ihres Telefons oder MP3-
Players und stellen Sie sicher, dass Bluetooth eingeschaltet ist und wéahlen Sie 'EM033' zum
Verbinden. Sobald die Verbindung hergestellt ist, wird auf dem LCD-Display "ON" angezeigt.
Automatische Wiederherstellung der Verbindung zum vorherigen, zuletzt verbundenen Gerat

wahrend der Kopplung, wenn das BT-Gerat zuvor gekoppelt wurde.

BEEM-033 Gehérschutz mit Radio

3. den Anruf annehmen/beenden: Kurz driicken @ um das Gesprach anzunehmen oder zu

beenden; Um den Anruf stumm zu schalten, doppelklicken Sie auf @ um das Mikrofon stumm
zu schalten. Wiederholen Sie diesen Vorgang, um die Stummschaltung aufzuheben.

Anruf abweisen: Driicken und halten Sie auf @ 3 Sekunden lang gedriickt; Wiederanruf:
Driicken und halten Sie auf®3 Sekunden lang gedriickt - wenn Sie den Anruf abbrechen
méchten, driicken und halten Sie @3 Sekunden lang gedriickt.

4.die musikalische Situation:Kurz driicken © fiir die nachste Musik; Kurz driicken @ fiir die

letzte Musik; Kurz driicken @ fiir Musikpause.

Informationen zum Produkt:

1.Korrekte Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeraten und Symbol der
pdurchgestrichenen Miilltonne”

Die durchgestrichene Miilltonne auf Elektroaltgeraten bedeutet, dass Sie gesetzlich
verpflichtet sind, diese Geréate einer vom unsortierten Siedlungsabfall getrennten Erfassung
zuzufiihren.

Die Entsorgung Uber die Restmiilltonne, die gelbe Tonne oder den gelben Sack ist gesetzlich
untersagt. Enthalten die Gerate Batterien, Akkumulatoren oder Lampen, die nicht fest verbaut
sind, mussen diese vor der Entsorgung entnommen und getrennt als Geratealtbatterien
entsorgt werden.

2.Maglichkeiten der Riickgabe von Altgerdten

Besitzer von Altgeraten kdnnen diese im Rahmen der durch 6ffentlich-rechtliche
Entsorgungstrager oder bei den von Herstellern oder Vertreibern im Sinne des ElektroG
eingerichteten Riicknahmestellen abgeben, damit eine ordnungsgemaRe Entsorgung der
Altgerate sichergestellt ist. Ein Onlineverzeichnis der Sammel- und Riicknahmestellen kénnen
Sie sich Uber die folgende Internetseite anzeigen lassen: https://e-schrott-entsorgen.org/

3. Datenschutz

Wir weisen alle Endnutzer von Elektro- und Elektronikaltgeraten darauf hin, dass Sie fir das
Léschen personenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altgeraten selbst verantwortlich

sind.



i:!EM-033 BT Casque Anti Bruit avec FM/AM Radio
Caractéristiques

® Fonction musique et Bluetooth, fonction radio AM/FM
® Les fonctions AM et FM permettent de mémoriser 10 stations de radio séparément
® Bandeau rembourré de qualité supérieure

® Batterie rechargeable au lithium-ion C€ 2 8 3 4

® Basses profondes, véritable stéréo et gros son

© NRR: 25dB SNR: 31dB EN352-1:2020
® Coussinets respirants et confortables EN352-6:2020
Introduction EN352-8:2020

1. BOUTON D'ALIMENTATION : (1) Appuyer et maintenir enfoncé le bouton ® pendant 3
secondes : ALLUMER ; Appuyer et maintenir enfoncé pendant 5 secondes : ETEINDRE. (2)
Appui rapide : COMMUTATEUR BT/FM/AM.

2. BOUTON DE SYNTHESE : (1) Appuyez et maintenez enfoncée la touche @ ou © pendant 3
secondes : Recherche automatique de la station. (2) Appui rapide : modéle manuel.
3.BOUTON DE MEMOIRE : (1) Choix du canal favorable. (2) Appuyez longuement sur le bouton
@ jusqu'a ce que I'écran clignote pour ajouter la chaine actuelle a vos préréglages, puis
appuyez rapidement sur @ ou © pour sélectionner la chaine, puis appuyez a nouveau sur @
pour I'enregistrer. (3) Une fois que vous avez sauvegardé plusieurs chaines, il vous suffit
d'appuyer rapidement sur la touche @ pour passer d'une chaine a l'autre.

4. BOUTON DE CONTROLE DU VOLUME : Réglage du volume.

5.AUX JACK :(1) Un cable AUX supplémentaire est fourni pour connecter les appareils audio.(2)
Mettez le casque antibruit sous tension.(3) Connectez-le a un MP3 ou a un iPod via le cable
AUX.(4) L'écran LCD affiche : AUX

6. RECEPTION RADIO: (1) Placer le casque comme sur la photo, NE PAS plier I'antenne.

7. AFFICHAGE NUMERIQUE: Affichage du canal FM/AM.

8.COMPARTIMENT DE LA BATTERIE : (1) Conception non détachable(2) Comprend une
batterie rechargeable au lithium polymeére.(3) Fourni avec un cdble de charge USB, connectez
I'interface USB pour la charger.

PROHEAREM-033 Technologie sans fil Bluetooth

1. Appuyez brigvement sur @ pour rechercher le modéle BT '-—-' aprés la mise sous tension.

2. Appairage Bluetooth : Ouvrez les parametres sans fil Bluetooth sur votre téléphone ou lecteur mp3.
Assurez-vous que Bluetooth est activé et sélectionnez 'EM033' pour vous connecter. Une fois la connexion
établie, I'écran LCD affiche "ON". Reconnexion automatique au dernier appareil connecté lors de I'appairage
si l'appareil BT a été apparié précédemment.

3. répondre/annuler I'appel : Appuyez briévement sur o pour prendre ou terminer |'appel ; Pour couper le
son de I'appel, double-cliquez sur @ Pour couper le son de I'appel, double-cliquez sur le bouton pour couper
le son du microphone. Rejeter I'appel : Appuyez et maintenez enfoncée la touche @ pendant 3 secondes ;
Rappeler : Appuyez sur la touche et maintenez-la enfoncée @ pendant 3 secondes - puis, si vous souhaitez
annuler, appuyez sur la touche @ pendant 3 secondes.

4. situation musicale :Appuyez brivement sur @ pour la musique suivante;Appui court

®pour la derniére musique;Appui court @pour mettre la musique en pause



LEM-033 Cuffie BT/AM/FM

1. PULSANTE DI ALIMENTAZIONE: (1) Premere e tenere premuto @ per 3 secondi:
ACCENSIONE; tenere premuto per 5 secondi: SPEGNIMENTO. (2) Premere rapidamente:
COMMUTAZIONE BT/FM/AM.

2. PULSANTE DI SINTONIZZAZIONE: (1) Premere e tenere premuto su @ o © per 3 secondi:
Ricerca automatica della stazione. (2) Pressione rapida: modello manuale.

3.PULSANTE MEMORIA: (1) Scegliere il canale preferito.(2) Premere a lungo e tenere premuto
il tasto @ finché il display non lampeggia per aggiungere il canale corrente alle preselezioni,
quindi premere rapidamente il tasto @ o ©per selezionare il canale, quindi premere @ per
salvarlo. (3) Una volta salvati piti canali, & sufficiente premere rapidamente il tasto® per
passare da uno all'altro.

4. MANOPOLA DI CONTROLLO DEL VOLUME: regolazione del volume.

5.AUX JACK :(1) Il cavo AUX supplementare € in dotazione per il collegamento a dispositivi
audio.(2) Accendere l'auricolare(3) Collegarlo a un MP3 o0 a un iPod tramite il cavo AUX.(4) Il
display LCD mostra: AUX.

6. RICEZIONE RADIO:(1) Posizionarlo nel punto giusto come mostrato nella foto, NON piegare
I'antenna.

7. DISPLAY DIGITALE: mostra i canali FM/AM.

8. VANO BATTERIA:Design non staccabile (2) Include una batteria ricaricabile ai polimeri di

litio. (3) Viene fornito con un cavo di ricarica USB, collegare l'interfaccia USB per caricare.

PROHEAREM-033 Tecnologia Bluetooth senza fili

1. Premere brevemente ® per cercare il modello BT "----" dopo l'accensione.

2. Accoppiamento Bluetooth: Aprire le impostazioni wireless Bluetooth sul telefono o sul
lettore mp3. Assicurarsi che il Bluetooth sia attivo e selezionare "EM033" per connettersi. Una
volta riuscito, sul display LCD appare la dicitura "ON". Il dispositivo BT & stato accoppiato in
precedenza.

3.Rispondere/annullare la chiamata: Premere brevemente @ per rispondere o terminare la
chiamata; per disattivare I'audio della chiamata, fare doppio clic sul microfono. @ per
disattivare il microfono. Ripetere questa procedura per disattivare il microfono. Rifiutare la
chiamata: Premere e tenere premuto su @ per 3 secondi; Richiamare: Premere e tenere
premuto ® per 3 secondi, quindi, se si desidera annullare la chiamata, tenere premuto su @
per 3 secondi.

4. Situazione musicale:

Premere brevemente ®per la musica successiva; premere brevemente @ per |'ultima musica;

premere brevemente @ per mettere in pausa la musica



[BEM-033 Orejeras BT/AM/FM

Introduccion

1. BOTON DE ENCENDIDO: (1) Mantenga pulsado ® durante 3 segundos: ENCENDIDO;
Manténgalo pulsado durante 5 segundos: APAGAR. (2) Pulsacion rdpida: CONMUTAR
BT/FM/AM.

2. BOTON DE SINTONIA: (1) Mantenga pulsado en @ o © durante 3 segundos: Busca
emisora automdticamente. (2)Pulsacién rapida: modelo manual.

3.BOTON DE MEMORIA: (1) Eleccion del canal favorable.(2) Pulsacidn larga y mantener en
@ hasta que la pantalla parpadee para afiadir el canal actual a sus presintonias, después

pulse rapidamente @ o © para seleccionar el canal y, a continuacién, pulse @ de nuevo
para guardarlo. (3) Una vez que haya guardado varios canales, pulse rapidamente @ para
cambiar entre ellos.

4. POMO DE CONTROL DE VOLUMEN: Ajuste el volumen.

5.AUX JACK :(1) Se suministra un cable AUX adicional para conectar dispositivos de audio.(2)
Encienda la orejera(3) Conéctela a un MP3 o iPod mediante el cable AUX.(4) La pantalla LCD
mostrard:AUX

6. RECEPCION DE RADIO: (1) Coléquelo en el lugar correcto como se muestra en la foto,
NO doble la antena.

7. PANTALLA DIGITAL: Muestra el canal FM/AM.

8. COMPARTIMIENTO DE LA BATERIA :

(1) Disefio no desmontable(2)Incluye una bateria recargable de polimero de litio.(3) Viene

con un cable de carga USB, conecte la interfaz USB para cargar.

PROHEAREM-033 Tecnologia inalambrica

1. Pulse brevemente® para buscar el modelo BT '----' tras el encendido.

2. Emparejamiento Bluetooth: Asegurese de que el Bluetooth estd activado y seleccione
"EMO033" para conectarse. Cuando lo consiga, aparecera "ON" en la pantalla LCD. El
dispositivo BT ya ha sido emparejado anteriormente.

3.Contestar/Cancelar la llamada: Pulse brevemente @ para descolgar o finalizar la
llamadaj;Para silenciar la llamada, pulse dos veces @ Repita este proceso para anular el
silencio. Rechazar llamada: Mantenga pulsado @ durante 3 segundos; Rellamar: Mantenga
pulsado © durante 3 segundos v, si desea cancelarla, mantenga pulsado el botén @ durante
3 segundos.

4.Situacion de la musica:

Pulse brevemente ® para escuchar la musica siguiente @ para la Gltima musica;Pulsacién

corta @ para pausar la music



MEM-033BT/AM/FM-oortelefoons

Inleiding

1. AAN/UIT-KNOP: (1)Ingedrukt houden @ 3 seconden ingedrukt: ON; 5 seconden
ingedrukt houden: OFF. (2) Snel indrukken: SWITCH BT/FM/AM.
2.AFSTEMMINGSstoETS: (1) Houd of 3 seconden lang ingedrukt: Zoek automatisch naar een

zender @ o © gedurende 3 seconden: zender automatisch zoeken. (2)Kort indrukken:
handmatig model.

3.GEHEUGENTOETS: (1)Kies een gunstig kanaal.(2) Houd lang ingedrukt @ totdat het
scherm knippert om het huidige kanaal toe te voegen aan uw voorkeurszenders, druk dan
snel op of om het kanaal te selecteren en druk nogmaals om het op te slaan @ of ® om
het kanaal te selecteren en druk nogmaals om het op te slaan, Druk @ nogmaals op om het
op te slaan. (3) Zodra u meerdere kanalen hebt opgeslagen, drukt u snel op om ertussen te
schakelen @ om ertussen te schakelen.

4. VOLUME REGELAAR: Regel het volume.

5.AUX JACK :(1) Er wordt een extra AUX-kabel meegeleverd voor het aansluiten van
audioapparaten.(2) Zet de oortelefoon aan(3) Sluit hem aan op een MP3 of iPod via de AUX-
kabel.(4) Op het LCD-scherm verschijnt:AUX

6. RADIO-ONTVANGST: (1) Plaats de antenne op de juiste plaats zoals aangegeven in de
afbeelding, buig de antenne NIET.

7. DIGITAAL DISPLAY: Geeft FM/AM-kanaal weer.

8. BATTERUVAK :

(1) Niet afneembaar ontwerp(2)Bevat een oplaadbare lithium-polymeerbatterij.(3) Wordt
geleverd met een USB-oplaadkabel, sluit de USB-interface aan om op te laden.

PROHEAREM-033 Draadloze technologie

1. Druk kort op® om het BT-model '----' te zoeken na het inschakelen.

2. Bluetooth koppelen: Zorg ervoor dat Bluetooth is ingeschakeld en selecteer “EM033” om
verbinding te maken. Als dit gelukt is, verschijnt “ON” op het LCD-scherm. Het BT-apparaat
is al eerder gekoppeld.

3.Beantwoord/annuleer het gesprek: Druk kort @ om het gesprek aan te nemen of te
beéindigen; druk twee keer op om het gesprek uit te schakelen @ Herhaal dit proces om
het geluid weer aan te zetten. Gesprek weigeren: Houd @ 3 seconden ingedrukt;
Nummerherhaling: Houd © 3 seconden ingedrukt en als u wilt annuleren, houdt u de knop 3
seconden ingedrukt @ knop gedurende 3 seconden ingedrukt.

4.Muziekstatus:

Druk kort ® om naar de volgende muziek te luisteren @ voor de laatste muziek;Druk kort

op @ om de muziek te pauzeren



EN-WARNING

eNot for children under 3 years.

® Do not listen at high volume levels for long periods.

o These ear muffs contain batteries and electrical components that may cause ignition in
flammable or explosive atmospheres.

oDO NOT use in environments where sparks may cause a fire or explosion.

® DO NOT use the radio while driving an automobile or bike.

® In noisy environments, the ear-muffs must be worn in the working position at all times.

DE-WARNUNG

eNicht fir Kinder unter 3 Jahren geeignet.

eHoren Sie nicht Uber einen langeren Zeitraum mit hoher Lautstarke.

o Diese Kapselgehorschitzer enthalten Batterien und elektrische Komponenten, die in
entflammbaren oder explosiven Umgebungen eine Entziindung verursachen kénnen.

eVerwenden Sie sie NICHT in Umgebungen, in denen Funken einen Brand oder eine Explosion
verursachen kénnen.

® Benutzen Sie das Radio NICHT beim Auto- oder Fahrradfahren.

o In lauten Umgebungen muss der Gehdérschutz stets in der Arbeitsposition getragen werden.

FR-AVERTISSEMENT

o Ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans.

® N'écoutez pas a des niveaux de volume élevés pendant de longues périodes.

e Ces casques antibruit contiennent des piles et des composants électriques susceptibles de
provoquer une inflammation dans des atmosphéres inflammables ou explosives.

oNE PAS utiliser dans des environnements ou des étincelles peuvent provoquer un incendie ou
une explosion.

o N'utilisez PAS la radio lorsque vous conduisez une automobile ou un vélo.

e Dans les environnements bruyants, les protége-oreilles doivent étre portés en position de
travail a tout moment.

IT-ATTENZIONE

eNon adatto a bambini di eta inferiore a 3 anni.

eNon ascoltare ad alto volume per lunghi periodi.

eQuesti auricolari contengono batterie e componenti elettrici che possono causare I'accensione
in atmosfere infiammabili o esplosive.

®NON utilizzare in ambienti in cui le scintille possono provocare incendi o esplosioni.

®NON utilizzare la radio mentre si guida un'automobile o una bicicletta.

eln ambienti rumorosi, le cuffie devono essere sempre indossate in posizione di lavoro.




ES-ADVERTENCIA

o No apto para nifios menores de 3 afios.

® No escuche a niveles de volumen altos durante periodos prolongados.

e Estas orejeras contienen pilas y componentes eléctricos que pueden provocar la ignicién en
atmosferas inflamables o explosivas.

oNO los utilice en entornos en los que las chispas puedan provocar un incendio o una explosién.

® NO utilice la radio mientras conduce un automévil o una bicicleta.

® En entornos ruidosos, las orejeras deben llevarse en posicion de trabajo en todo momento.

NL-WAARSCHUWING

e Niet voor kinderen jonger dan 3 jaar.

® Niet langdurig op hoog volume luisteren.

o Deze oorkappen bevatten batterijen en elektrische onderdelen die ontsteking kunnen
veroorzaken in een ontvlambare of explosieve omgeving.

oNIET gebruiken in omgevingen waar vonken brand of een explosie kunnen veroorzaken.

® Gebruik de radio NIET tijdens het autorijden of fietsen.

oIn lawaaierige omgevingen moeten de oorkappen altijd in de werkstand gedragen worden.

SE-VARNING

eAr inte avsedd fér barn under 3 ar.

® Lyssna inte pa hoga volymnivaer under langre perioder.

® Dessa horselkapor innehaller batterier och elektriska komponenter som kan orsaka antdndning
i brandfarliga eller explosiva miljder.

eAnvand INTE i miljoer dar gnistor kan orsaka brand eller explosion.

o Anvand INTE radion nar du kor bil eller cyklar.

o | bullriga miljéer maste horselkaporna alltid baras i arbetsstallning.

PL - OSTRZEZENIE

o Nie dla dzieci w wieku ponizej 3 lat.

o Nie stuchaj przez dtuzszy czas przy wysokim poziomie gtosnosci.

e Te nauszniki zawierajg baterie i elementy elektryczne, ktére moga spowodowaé zapton w
atmosferze tatwopalnej lub wybuchowej.

oNIE uzywaj w $Srodowiskach, w ktérych iskry moga spowodowac pozar lub wybuch.

® NIE uzywaj radia podczas prowadzenia samochodu lub roweru.

oW hatasliwym otoczeniu nalezy zawsze nosi¢ nauszniki przeciwhatasowe w pozycji roboczej.

TR-UYARI

® 3 yasindan kuglk gocuklar icin degildir.

® Uzun sire yiksek ses seviyelerinde dinlemeyin.

e Bu kulakliklar, yanici veya patlayici ortamlarda tutusmaya neden olabilecek piller ve elektrikli
bilesenler igerir.

eKivilcimlarin yangina veya patlamaya neden olabilecegi ortamlarda KULLANMAYIN.

e Otomobil veya bisiklet stirerken radyoyu KULLANMAYIN.

oGUriltllu ortamlarda, kulakliklar her zaman galisma konumunda takilmalidir.
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